Kpugyna O.10.
Tonmaecwvkuil deporcasruti nedacoeiunuil ynisepcumem imeni B.I". Koponenka
Hayxkosuii kepienuk — euxn. Konoina H.B.

Oco0suBocTi nepexiany Biaacuux iMmeH y Teopi JIbiwica Keppoaa “Adica B Kpaini /Ius”

BrnacHe iM’s1 — TMBOBMKHII MOBHUM 3HaK. Matouu Crily BUIIUIEHHS, BOHO BKa3ye Ha OJMH KOHKPETHHUI
00’ekT, are He Kimacupikye foro, He BIIHOCHUTEH JO PO3PSAY iACHTHYHHX 00’€KTiB. 30kpema, B.A.HikoHOB
PO3pi3HSE TPU TUIK 3HAYECHb BIIACHUX 1IMEH, L0 BiIOOpaXKatoTh AiaXpOHIYHHUHN PyX IMEHI B CYCHILCTBI: 1) no-
AHTPOIOHIMIUHE (ETUMOJIOTTYHE); 2) aHTPOIOHIMIUHE (BKa3iBHE); 3) BiA-aHTPOMOHIMIYHE, — Ta PO3TIISTHYTH 1X
Ha Marepiauni TBopy JIbroica Keppoma “Amica B Kpaini Jlu” [7, c. 111].

VYci HUHI iCHYI0YI IMEHa TIPOWIIIH Yepe3 MepIry CTaailo po3BUTKY. s 6araTbox 3 HUX BIIHOBUTH ii,
HaBiTh 3yCWIUISIMUA JIOCBIUCHHMX CICILIATICTIB, HEMOXJIMBO. J[lesiki, HaBmaku, noOpe 30eperiau CBOIO
BHYTpIIHIO (opMy, TOOTO MOXKYTh OYTH JOCHTPH JIETKO CITIBBITHECEHI 3 THM TMOYAaTKOBHM ITOHATTSIM, SKE
JIATJIO B OCHOBY TIEPITIOTO ITO3HAYCHHS BJIACHOTO IMEHi. Y XYHOXHIH JIITepaTypi €TUMOJIOTIYHE 3HAUYCHHS
LIMPOKO MPENICTAaBICHE B TaK 3BAHUX IPOMOBUCTUX iMeHax (speaking names), siki 1 MiKaBJIATh HAC OUTBIN 32
Bce. Lle iMeHa, 3a GopMOIO iIEHTHYHI IMEHHMKaM-3arajJbHUM Ha3BaM, IO MO3HAYaIOTh XapaKTEPUCTHKY,
HaHOUTBIT BIacTUBY HepcoHaxkeBi. Hampukian, B “Adici B Kpaini Hus” JIstoica Keppomna nie The March
Hare, the Hatter, the Dormouse, the Mock Turtle Tomo.

[Mporotunom The Hatter, abo Kanemromnux CnpaB Maiictpa, OZHOTO 3 yYacHHKiB BoxkeBiIbHOTO
YaroBanHus, OyB ToproBens meOmsimu Teodinms Kaprep. 3a mponosumiero Keppoma, imoctparop “Amnicu B
Kpaini /Iug” Tenien HaBiTh MamoBaB Kamemomnnka 3 Kaprepa. Kaprepa mposBamm BoskeBinbHEM
KanemonHukoM — 9acTKOBO TOMY, LIO BiH 3aBXKAW XOAWB B LIMIIHIPI, YACTKOBO Yepe3 HOro eKCHEHTPHYHI
izel.

VYTiMm, 00pa3 mei, sk OuTbIIicTh TepoiB Kepposa, 6araTormianoBuii. [109rHAIOUNCE IPSIMOIO aHAIOTIEI0
3 peabHOI0, KHUBOIO 0COOOI0, BiH CTPIMKO PO3IIUPIOETHCS, BOMpAIOUU B ceOe PHCH, 3pO3yMilli BKE HE
TUIBKM BY3bKOMY KONy JtofeH, a mimii Hamii. Kanemomaux CnpaB Malictep — BXe He MPOCTO AWMBAaK
Teodins Kaprep. Lle mepconax GponpKIOpHUIA: TTPO HHOTO MOBUTHCS Y BiTOMOMY MPHUCIIB’T “b0keBITEHUM,
sIK KaneonHuK . [ToX0/pKeHHS 1IbOr0 MPHUCIIIB’S HE TOBHICTIO 3p0O3yMijie ¥ J0CI BUKIHMKAE IUCKYCIi.
MoxHBO, IO MPUCHIB’A BimoOpakae LinkoM peansHuii cran pededd. Y XIX B. mpu oOpobui ¢erpy
BUKOPHCTOBYBAJIMCS IIEBHI MIPENapaTH, 10 CKIaly SKUX BXOIMIIM CBUHELb a00 PTYTh (3apa3 BXKUBAHHS LIHX
peYoBHH 3a00pOHEHE Maibke B ycix KpaiHax). ToMy OTpyeHHS IHMH pEYOBHHAMH Oyio MpodeciiiHoro
XBOPOOOIO KaTeNIOUIHUX CHpaB MaiCTpiB — HEPiAKO BOHO BHKIHMKaIO OokeBiuisi. OTke, B CBIIOMOCTI
AHMTINIIB 00XKEBI/UIA OYJIO TaKOO XX O3HAKOI IUISAIHUKIB, K B HalIi — XUTpicTh Jlncumuku-CecTpuiaku
abo royoaHa xanioHicTh BoBKa [9, c. 108-110].

[MoniGHy eTUMOJIOTiI0 MOYKHA TIPOCIIIAKYBAaTH 1 B IMEHaX TaKHWX MEPCOHAXKIB TBOPY, sk March Hare,
the Dormouse, the Mock Turtle.

l'oBopsium mpo aHTpomOHIMIUHE (BKa3iBHE) 3HAYEHHS, CIiJ 3ayBaXKUTH, IO TEpEeBakKHa OLTBIIICTH
BJIACHUX IMEH BXOJHTH B XY/IOKHIN TBip aHAJOTIYHO CHHCEMaHTUYHUM clioBaM. He Marouu B 13071b60BaHOMY
CTaHl BJACHOTO TNPEIMETHO-JOTIYHOIO 3HA4YeHHS, BOHM MIUIATaloTh peamizalii TiTbKW B KOHTEKCTI i
BUMAraroTh Il BUKOHAHHS CBO€1 HA3UBHOI, BHMOOpPYOI, BKa3iBHOI (YHKIII 0OOB’SI3KOBOTO JIEKCHUYHOTO
BKa3iBHOTO MiHIMyMy. ToMmy mosiBa iMeHiI TepcoOHaXka IO WOTO MPEICTABIICHHS YHTAdy CTBOPIOE e(eKT
“IIoyaTky 3 cepeivHH’, POJOBKEHHS ONOBIIaHHS, IO NOYANOCs paHillie, 3raayBaHHs 0ci0 Ta MO, BKe
HEMOBOH BiZJOMHX YHTady, TOOTO 301IIBIIYE CMICIIOBY €EMHICTH TBODY.

Adicy B cBoemy TBOpi JIbtoic Keppoir HasuBae “the poor child”, “the little girl” 1 T. . KoxxeH Takwii
BUITAJI0K BHCBITIIFOE OJIHY PUCY TEPCOHAXKA, SIKUI HA3WBAETHCA, 1 EeMOLIHHUN (OH OJHIET KOMYHIKaTHBHOT
curyaunii. O0’€JHyIOUNCh, BOHH CTBOPIOIOTH OLNBII-MEHII Pi3HOMAaHITHY KBali(iKalilo JaHOTO NEPCOHaXa,
sIKa BKITIOYAETHCS Y (POPMYBaHHS 3MICTOBHOI CTPYKTYPH iMEHi.

Bim-anTpornoniMiuHe 3HaYCHHS BUPAXKa€ CYCHUIbHY OIIHKY HOCIS IMEHi, sKa MEPEHOCHTRCS Ha came
iM’s1: “Amica B Kpaini /IuB” — 116 HOBHOKpPOBHE CEMaHTHYHE YTBOPEHHS, 10 Bi0Opakae BIaCTHUBICTH CBOTO
pedepenta — niBunHKM Anicu. OTXe, IHANBIAYaIbHO-XYIOXKHE 3HAUCHHS 3aTaJIbHOT HA3BHU € Pe3yJIbTaToM il
HEOTHOPA30BOTO0 BUKOPUCTAHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX IS MO3HAYCHHS Pi3HUX pedepeHTIB 3a IKOI0-HeOYIb
OJHICIO0 03HAKOIO KOKHOTIO.

VYci 1i Tpu THNM 3Ha4YEeHb BIACHUX IMEH Mald CBil BIUIMB i HA OCOOMMBOCTI Mepekyany iX y TBOpi
JIstoica Keppoma “Amica B Kpaini Jlus”. JlokmamHilme MH MOXEMO pO3TIISTHYTH IIEH 3B’ S130K Y TAOJIHIII.

OcHOBHUMHU TPOOJIEMaMH, sKi [MOCTaBaJIM TPH IMepekiaai BiacHuX iMeH y TBopi JIptoica Keppona
“Amnica B Kpaini [Ius”, Oynu:
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1. 3B’s130K iMEH BHTAQIaHHWX TEPCOHAXKIB i3 PEANbHO ICHYIOUHMMH JIIOIBMH, SIKi Oynu moOpe Bigomi
nepiM cityxadaM ka3ok. M.[apanep mosicHioe umtadaMm, mo the Duck — me Duckworth, Bukimamau
MmatemaTHKH 1 konera Keppona, the Lory — Lorina, crapma 3 cecrep Jlianen, sikiii B 4ac CTBOPEHHS Ka3KH
oymno 13 pokis; the Eaglet — momoama 8-piuna cectpa Edith; the Dodo — cam JIstoic Keppom, 60 fioro
cnpamxue iM’st Yapne3 JlrotBumk JlomkcoH, the Dormouse — crapa Hsaus cecrep Jligmen, the Mouse —
ryBepHaHTKa [10, c.63].

KoxkeH i3 mepekiagadiB BUKOPHCTOBYBAB BIACHWU MPHUHOM Teperiany nux iMeH. Tak oJHOYICHHI
imena Keppoma, o cymimanu B co0i pogoBe it ocobucTe (BipHile, HATSIK Ha 0COOKCTE), CTAIN B TIEpEKIIaIi
H.JemypoBoi nounenamu. [lepmmii KOMIIOHEHT MepenaBaia poJOBa O3HAaKa, APYrMid — MpUBaTHA,
ocobucra (Eaglet — “Opnenok Ox” (natsk Ha Dmut), Lory — “Ilomyraitunk Jlopu™” (Hatsx Ha Jlopuny),
Dodo — “IItuma lomo™).

VY B.3axonmepa nux ¢antacTHyHMX icTOT 3Banu “YTka u [lomyraii, CrpensiHeiii Bopobeii u Opnenok
Hpm-Lpim, u naxe seiMepiuas nruua Jlomo, o xxe Mckonaemsriii Ipont” [3].

H.CrapunoB BUKOpHCTaB MPUHOM TPaHCKOYBaHHS Ta OMHCOBOTO MEpEKIay i mepenas el ypHUBOK
TakuM 9MHOM: ““YTeHoK Jlak u BeiMepas ntuma Jpont u momyrait Jlopu u opienok Urm” [6].

2.3B’5130K iMeH y TBOpi 3 aHriicekuM Qonsknopom: The March Hare, The Hatter, The Cheshire Cat.
Hanpukian, The March Hare € maTepiamnizariiero aHTmiiicbKo1 iioMy “00KeBUTBHUM, K Oepe3HeBHI 3a€1b”
(mad as a March hare). The Cheshire Cat — mepconax, o MaTepiaiizye aHNTIHCEKHNA BUPa3 “TIOCMIXa€eThCs,
SIK YeIIMPChKAUil KiT”. Floro 3sHaMeHnTa yeMillka, 10 icHye cama 1o cobi, 3060B’s3aHa XapaKTepHOMY UL
BChOro TBOpPY Keppona codizmy (“SKmio iCHyIOTh KOTH 0€3 YCMIIIKH, TO MOXeE iICHyBaTd i ycmimka 6e3
KOTa’’), KOJIM 3a Ha4e 3p03yMIJIOI0 CJIOBECHOIO TIOOYTOBOIO BiTKPHBAETHCS SIBHO a0CYPIHUHN CEHC.

[Nepexnamy 1Ux iMeH 0COOJIMBO HE BiJPI3HSIOTHCS, 1 Y BCiX BapiaHTax 3By4aTh sk “Uemmpckuit Kot”
Ta “MapToBckuii 3asn’, 3a BUHATKOM BapianTiB B.HabokoBa, y skoro March Hare craB “MacnsHudnim
Korom”, Ta b.3axomepa, skwif Ha3BaB CBOTO mepcoHaxa “‘OduymensiM 3aifmieM” A MiAKPECIeHHS HOro
“00KeBIIIA”.

3. BigcytHicTh B aHMIIHCBHKIH MOBI TIpaMaTH4YHOI KaTeropii pogy — pociiicbkki Iepekiaaadi
3Me0iMbIIOr0 HaMaranucss 30eperTd B IMEHaX MepCOHAXIB dONOBIWiM pim:  “Mapmoeckuii 3asay”,
“Yewupckui Kom”, “Pobun ['ycv”, aje B IeIKUX BUTIAAKaX He OyJI0 iHITIOTO BUOOPY, K “TIEPETBOPUTH iX
Ha KiHOK: “[ycenuya”, “I'opruya”, “Moius”.

Tox, My m0o0AYMIIM OCHOBHI MPOOJIEMH, IO MOCTABAIM Tepes IMepekiiafayaMu Mia yac poOoTH 3
BIacHMMH iMeHamu y TBOpi JIptoica Keppoma “Amica B kpaimi Hue”. KokeH i3 mepekiagadiB
BUKOPHCTOBYBAB CBili BJIaCHHN NPUITOM JUIs Tiepeiadi TOro Y HIIOTO 3HAYEeHHS BJIACHOTO iMEHi, 1 00paTH
KpaIui i3 HUX Jy’Ke Baxko. HaM 3auimaeTbes TiAbKKM YUTaTH H HACONOIKYBATHCSL.

Jlitepatypa

1. Carrol Lewis. Alice’s Adventures in Wonderland. — London: Penguin Popular Classics, 1994. —
152 p.

2. Keppomn JIproic. Amica B Kpaini [{us. — K.: A-BA-BA-T'A-JIA-MA-T'A, 2006. — 121 c.

3. Koppomn Jletonc. Ilpukimouenmns Ammcel B Crpame uyzaec: llep. ¢ amrn. FO. Hecrepenko.
[Enextponnuii pecypc]. — Pexxum nocrymy: http://www.lib.ru/ CARROLL/alisa_yun.txt

4. Koppomn Jletouc. Ilpuxmouenus Amucel B Ctpane uynpec: Ilep. ¢ anrn. H. Crapunos.
[Enextponnnit pecypc]. — Pexxum moctymy: http://www.lib.ru/ CARROLL/alisa_star.txt

5. Koppomn JIstouc. Amuca B Crpane uynec: Ilep. ¢ anrn. A. Kononenko. [Enextponnwmii pecypc]. —
Pexum noctymny: http://www.lib.ru/CARROLL/alisa kononenko.txt

6. Koppomnn Jlstouc. Anuca B Ctpane uyzgec: Ilep. ¢ anrn. 3. Opma. — M.: JleTrckas nauteparypa,
1988. — 144 c.

7. HukonoB B.A. I'eorpadus ¢pamunmii. — M.: Hayka, 1988. — 198 c.

8. KapabOan B.I. Ilepexnan aHrmilicbkoi HayKoBOI i TexHIUHOI JiTeparypu. [pamarwysi TpyIHOIII,
JIEKCUYHI, TEPMIHOJIOTIYHI Ta )KaHPOBO-CTHITICTUYHI TTpoOsiemu. — Binawms: Hosa kaura, 2002. — 564 c.

9. Memypora H.M. O nepeBojie cka3zok Kapposa // CKkBO3b 3epKajio U UTO TaM yBHJENA AJHca, WIH
Anmca B 3a3epkasise. — M.: Hayka, 1991. - 210 c.

10. T'apaaep Maptusa. MaTtemarndeckue (Gpokycsl 1 rosjoBojoMkn. — M.: Hayka, 1978. — 128 c.

11. Crpyk T.B. [Ipobnema amexBaTHOCTI B mepekiani. [EnexTponnuit pecypc]. — Pexum gocrymy:
http://pereklad.kiev.ua/ua/theory/probladekvatn/

121



